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MODEL:FXH009RDC

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

AIR CIR CUL ATORFAN
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INGESTION HAZARD:This product contains a button cell
or coin battery.
·DEATH or serious injury can occur if ingested.
·A swallowed button cell or coin battery can cause
Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
· KEEP new and used batteries OUT OF REACH of
CHILDREN
· Seek immediate medical attention if a battery is
suspected to be swallowed or inserted inside any part of
the body.

INGESTION HAZARD:This product contains a button cell
or coin battery.
·DEATH or serious injury can occur if ingested.
·A swallowed button cell or coin battery can cause
Internal Chemical
Burns in as little as 2 hours.
· KEEP new and used batteries OUT OF REACH of
CHILDREN
· Seek immediate medical attention if a battery is
suspected to be swallowed or inserted inside any part of
the body.

CAUTION
1. Do not disassemble, short-circuit, charge, or heat the battery otherwise
the battery content may leak to come into contact with the eye, or cause
battery heating or explosion.
2.If a battery is swallowed, immediately consult a doctor.
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CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of european Directive 2012/19/EU.
The symbol showing a wheelie bin crossed through indicates that the
product requires separate refuse collection in the European Union. This
applies to the product and all accessories marked with this symbol.
Products marked as such may not be discarded with normal domestic
waste, but must be taken to acollection point for recycling electrical and
electronic devices.

SAFETY INSTRUCTIONS
1.Read and observe all the important notices on the appliances. Store this
manual in a secure place for future reference.
2.Products should be installed by adults. Products involving circuits are
recommended to be installed under the guidance of professionals
3.Products should be installed away from children and pets to avoid
accidental ingestion of small parts
4.Please wear safety goggles and work gloves properly during assembly.
5.Do not try to assemble the product when feeling tired or when under the
influence of alcohol, drugs or medication.
6.Before use, please check whether the power cord is damaged. If so, do
not use it. This device is for adults to use. Children under 18 years old and
people with physical, sensory or intellectual limitations should operate
under the supervision of adults, receive safety instructions and fully
understand the risks before using it.
7.Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
8.When maintaining or moving the product or when there is any abnormal
situation, please turn off the power first.
9.To avoid default, please use the product under the regulated voltage and
frequency.
10.Please do not plug or pull the power cord if your hands are wet
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11.Please make sure the plug and socket are protected from water.
12.Please do not pull the power cord straightly when using. Please keep
the power cord to be “U” shape (see picture below) to avoid water from
going inside the socket along the power cord.

13.Please do not use the product near flammable items.
14.Before using the product, please check if there is any damage on the
power cord. If yes, please do not use the product. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
15.Please do not reinstall the product to avoid any default.

Notice:
1. The instructions about cord and plug are as below:
(1)Do not operate any fan with a damaged cord or plug. lf damaged
Return to an authorised service facility for examination and/or repair.
(2)Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs,
runners, or similar coverings. Do not place the cord under furniture or
appliances. Arrange cord away from traffic area where it might be tripped
over.
2. Fan should be used under-rated voltage.
3. Connect power only after the fan is fully assembled.
4. Never insert fingers, pencils, or any other object through the protective
cover when fan is running.
5. Unplug from outlet when not in use, when moving fan from one location
to another, before putting on or taking off parts, and before cleaning.
6. Make sure fan is on a stable surface when operating to avoid
overturning
7. Do not use fan near window. Moisture may create electrical hazard.
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8..For indoor use only.

PARAMETER LIST
Model FXH009DC

Voltage AC120V 60Hz

Overall power 33 W

PARTS & HARDWARE

INSTRUCTION
MANUAL*1pcs Base Remotecontrol

Pole
Body

ASSEMBLYINSTRUCTIONS
1.Base Installation: insert the long telescopic pole (13.78-18.90 inch) into
the Base hole, then align the L-shaped screws with the pole screw holes,
and twist clockwise firmly (Fig.1)
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2.Body Installation: place the base and pole on level ground, attach the
body to the pole, and tighten the locking screw. (Fig2)

3.Press and hold the telescopic pole switch to adjust the height freely
(Fig. 3)Note: The telescopic pole is highly elastic, Please exercise caution
for safety during use.
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OPERATIONINSTRUCTION
Remote Control Quick Start Guide

1." "ON/OFF
Press once to turn ON/OFF

2." "Left-right Oscillating
Press once to 70° left-right oscillating

3." "Up-down Oscillating
Press once to 85° up-down oscillating

4." "Timer :Press once to timer(1-24H)

5." "Speed/Timer Adjustment
Press once to increase wind speed/timer
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6." "Speed/Timer Adjustment
Press once to reduced wind speed/timer

7. " "Quiet Mode
Press once to Quiet Mode

" "Safety Child Lock
Press once to turn ON/OFF Safety child lock
mode(Press and hold "+"&"-"on the panel together
to turn ON/OFF the safety child lock mode).
9." M "Smart Mode
Press once to choose baby wind - comfortable
wind - strong wind - Al intelligent wind speed
mode - Free Choice Mode in turn.

Baby Wind --- Default 1wind speed.
Comfortable Wind --- Default 5 wind speed.
Strong Wind --- Default 9 wind speed.
Al intelligent wind speed mode -- Automatic adjustment of air speed
according to the room temperature.
Free Mode --- adjust the wind speed gear size at will Note: When the
above 4 modes are selected, press "+" &"" again to adjust the wind
speed, it will automatically turn to the free selection mode

BATTERIES
Remove the card in the direction of the arrow to power on the remote
control
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Replace with a new battery NOTES:
1, Push the button next to the battery cover to release the battery cover.
2. Insert 1xCR2032 type lithium battery, making sure "+" side is facing up
as shown in the diagram.
3.Once battery is installed, push battery cover closed.

C.BATTERYWARNING AS BELOW
1. Please keep the battery out of the reach of children. lf a child swallows
the battery by mistake, please seek medical attention immediately.
2. Do not charge or throw into fire to avoid explosion or leakage.
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3. Please put it in a dry and cool place.
4.Please wipe the battery before use.
5.Please insert the battery in the correct direction.

d.REMOTE CONTROLLER OPERATION
Point the remote controller to the receptor on front of the fan and press the
desired button. The remote controller will work at distances of up to five
meters l6ft and the angle of 30 degree included between right and left from
the receptor.
Note: The batteries must be removed from the remote controller before it is
scrapped and properly disposed.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Ventilateur sur pied
MODÈLE : FXH009DC
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MODÈLE : FXH009RDC

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

AIR CIR CUL ATORFAN
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RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une pile
bouton ou une pile bouton.
L’ ingestion peut entraîner la mort ou des blessures
graves.
L'ingestion d'une pile bouton peut provoquer des
réactions chimiques internes.
Brûle en seulement 2 heures .
· GARDER les piles neuves et usagées HORS DE LA
PORTÉE DES ENFANTS
Consultez immédiatement un médecin si vous
soupçonnez la présence d'une batterie. avalé ou inséré
dans n'importe quelle partie du corps.

RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une pile
bouton ou une pile bouton.
L’ ingestion peut entraîner la mort ou des blessures
graves.
L'ingestion d'une pile bouton peut provoquer des
réactions chimiques internes.
Brûle en seulement 2 heures .
· GARDER les piles neuves et usagées HORS DE LA
PORTÉE DES ENFANTS
Consultez immédiatement un médecin si vous
soupçonnez la présence d'une batterie. avalé ou inséré
dans n'importe quelle partie du corps.

PRUDENCE
2. Ne pas démonter, court-circuiter, charger ou chauffer la batterie, sous
peine de voir son contenu s'écouler et entrer en contact avec les yeux, ou
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de provoquer un échauffement ou une explosion de la batterie.
2. En cas d'ingestion d'une pile, consultez immédiatement un médecin.

ÉLIMINATION CORRECTE
Ce produit est soumis à la directive européenne 2012/19/UE. Le symbole
représentant une poubelle barrée indique que ce produit nécessite une
collecte sélective des déchets dans l'Union européenne. Ceci s'applique
au produit et à tous les accessoires portant ce symbole. Les produits ainsi
marqués ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères, mais
doivent être déposés dans un point de collecte pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques (EEED).

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1. Lisez et respectez toutes les consignes importantes figurant sur les
appareils. Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour pouvoir le
consulter ultérieurement.
2. L'installation des produits doit être effectuée par des adultes. Il est
recommandé que l'installation des produits comportant des circuits
électriques soit réalisée sous la supervision d'un professionnel.
3. Les produits doivent être installés hors de portée des enfants et des
animaux domestiques afin d'éviter l'ingestion accidentelle de petites
pièces.
4. Veuillez porter correctement des lunettes de sécurité et des gants de
travail pendant le montage.

5. N’essayez pas d’assembler le produit si vous êtes fatigué ou sous l’

influence de l’alcool, de drogues ou de médicaments.

6. Avant utilisation, veuillez vérifier si le cordon d'alimentation est
endommagé. Si c'est le cas, ne l'utilisez pas. Cet appareil est destiné aux
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adultes. Les enfants de moins de 18 ans et les personnes présentant des
limitations physiques, sensorielles ou intellectuelles doivent l'utiliser sous
la surveillance d'un adulte, prendre connaissance des consignes de
sécurité et comprendre pleinement les risques avant utilisation .
7. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
8. Lors de la maintenance ou du déplacement du produit ou en cas de
situation anormale, veuillez d'abord couper l'alimentation.
9. Pour éviter tout défaut, veuillez utiliser le produit sous la tension et la
fréquence régulées.
10. Veuillez ne pas brancher ni débrancher le cordon d'alimentation si vos
mains sont mouillées.
11. Veuillez vous assurer que la prise et la fiche sont protégées de l'eau.
12. Veuillez ne pas tirer directement sur le cordon d'alimentation pendant
l'utilisation. Veuillez maintenir le cordon d'alimentation en forme de « U »
(voir image ci-dessous ) afin d'éviter que l'eau ne pénètre dans la prise le
long du cordon d'alimentation.

13. Veuillez ne pas utiliser le produit à proximité d'objets inflammables.
14. Avant d'utiliser le produit, veuillez vérifier l'état du cordon d'alimentation.
Si celui-ci est endommagé, veuillez ne pas utiliser le produit. En cas de
dommage, le cordon d'alimentation doit être remplacé par le fabricant, son
service après-vente agréé ou une personne qualifiée afin d'éviter tout
danger.
15. Veuillez ne pas réinstaller le produit pour éviter tout défaut de
paiement.

Avis:
1. Les instructions concernant le cordon et la prise sont les suivantes :
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(1) N’utilisez pas un ventilateur dont le cordon ou la fiche est endommagé.
Retour à un centre de service agréé pour examen et/ou réparation.
(2) Ne faites pas passer le cordon sous la moquette. Ne le recouvrez pas
de tapis , de descentes de lit ou de revêtements similaires . Ne placez pas
le cordon sous les meubles ou appareils électroménagers. Éloignez le
cordon d'alimentation de la zone de passage où il pourrait se trouver.
trébucha.
2. Le ventilateur doit être utilisé sous la tension nominale .
3. Ne branchez l'alimentation qu'une fois le ventilateur entièrement
assemblé.
4. N’insérez jamais les doigts, un crayon ou tout autre objet à travers la
protection. Couvrir lorsque le ventilateur fonctionne.
5. Débranchez le ventilateur de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé ou lorsque
vous le déplacez d'un endroit à un autre. une autre, avant de mettre ou de
retirer des pièces, et avant de nettoyer.
6. Assurez-vous que le ventilateur est placé sur une surface stable
pendant son fonctionnement afin d'éviter tout renversement.
7. Ne pas utiliser de ventilateur près d'une fenêtre . L'humidité peut créer
un risque électrique.
8. .Pour usage intérieur uniquement.

LISTE DES PARAMÈTRES
Modèle FXH009DC

Tension 120 V CA, 60 Hz

Puissance globale 33 W

PIÈCES ET QUINCAILLERIE
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MANUEL
D'INSTRUCTIONS*1

pièce Base télécommande

Pôle
Corps

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
1. Installation de la base : insérez le long poteau télescopique
(13,78-18,90 pouces) dans le trou de la base, puis alignez les vis en forme
de L avec les trous de vis du poteau et tournez fermement dans le sens
des aiguilles d'une montre (Fig. 1).

2. Installation du corps : placez la base et le poteau sur un sol plat, fixez
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le corps à le poteau, puis serrez la vis de blocage. (Fig. 2)

3. Appuyez sur le bouton de la perche télescopique et maintenez-le
enfoncé pour régler librement la hauteur.
(Fig. 3) Remarque : La perche télescopique est très élastique. Veuillez
faire preuve de prudence pour votre sécurité. pendant l'utilisation.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Guide de démarrage rapide de la télécommande

1." "MARCHE/ARRÊT
Appuyez une fois pour allumer/éteindre

2." "Oscillation gauche-droite
Appuyez une fois pour une oscillation
gauche-droite de 70°

3." "Oscillation de haut en bas
Appuyez une fois pour une oscillation de haut en
bas de 85°

4." "Minuterie : Appuyez une fois pour activer

la minuterie (1-24 h)



- 9 -

5." "Réglage de la vitesse/minuterie
Appuyez une fois pour augmenter la vitesse du
vent/la durée

6." Réglage de la vitesse/minuterie
Appuyez une fois pour réduire la vitesse du
vent/la minuterie.

7. « Mode silencieux »
Appuyez une fois pour activer le mode silencieux.

« Verrouillage de sécurité enfant »
Appuyez une fois pour activer/désactiver le mode
de verrouillage enfant de sécurité (appuyez et
maintenez enfoncés simultanément les boutons «
+ » et « - » du panneau pour activer/désactiver le
mode de verrouillage enfant de sécurité).
9." M "Mode intelligent
Appuyez une fois pour choisir : vent bébé - vent
doux - vent fort - Al Mode de vitesse du vent
intelligent - Mode choix libre en alternance.

Baby Wind --- Vitesse du vent par défaut : 1 .
Vent agréable --- Vitesse de vent par défaut : 5 .
Vent fort --- Vitesse du vent par défaut : 9 .
Mode de vitesse du vent intelligent AI -- Réglage automatique de la
vitesse de l'air en fonction de la température ambiante.
Mode libre --- ajustez la vitesse du vent à votre guise Remarque :
Lorsque les 4 modes ci-dessus sont sélectionnés, appuyez de nouveau
sur « + » et « » pour Ajustez la vitesse du vent, il passera
automatiquement en mode de sélection libre .
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PILES
Retirez la carte dans le sens de la flèche pour allumer la télécommande.

Remplacer par une batterie neuve. REMARQUES :
1. Appuyez sur le bouton situé à côté du couvercle de la batterie pour
libérer la batterie. couverture.
2. Insérez une pile au lithium de type CR2032 en veillant à ce que le côté «
+ » soit orienté vers le haut. comme indiqué sur le schéma.
3. Une fois la batterie installée, refermez le couvercle de la batterie.
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C. AVERTISSEMENT CONCERNANT LA BATTERIE (VOIR
CI-DESSOUS)
1. Veuillez tenir la pile hors de portée des enfants. Si un enfant avale Si
vous avez accidentellement endommagé la batterie, veuillez consulter un
médecin immédiatement.
2. Ne pas charger ni jeter au feu pour éviter toute explosion ou fuite.
3. Veuillez le conserver dans un endroit sec et frais.
4. Veuillez essuyer la batterie avant utilisation.
5. Veuillez insérer la pile dans le bon sens.

d. FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE
Pointez la télécommande vers le récepteur situé à l'avant du ventilateur et
appuyez sur le bouton. bouton souhaité. La télécommande fonctionnera à
une distance allant jusqu'à cinq mètres l6ft et l'angle de 30 degrés compris
entre la droite et la gauche de le récepteur.
Remarque : Les piles doivent être retirées de la télécommande avant
utilisation. est mis au rebut et éliminé correctement .

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Standventilator
MODELL: FXH009DC
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MODELL: FXH009RDC

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

AIR CIR CUL ATORFAN
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VERSCHLUCKGEFAHR : Dieses Produkt enthält eine
Knopfzelle oder Knopfzelle.
• Bei Verschlucken kann es zum Tod oder zu schweren
Verletzungen kommen.
Eine verschluckte Knopfzelle oder Münzbatterie kann zu
inneren chemischen Reaktionen führen
Brennt in nur 2 Stunden .
• Neue und gebrauchte Batterien außerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren
• Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn der Verdacht
besteht, dass eine Batterie brennt. verschluckt oder in
irgendeinen Körperteil eingeführt.

VERSCHLUCKGEFAHR : Dieses Produkt enthält eine
Knopfzelle oder Knopfzelle.
• Bei Verschlucken kann es zum Tod oder zu schweren
Verletzungen kommen.
Eine verschluckte Knopfzelle oder Münzbatterie kann zu
inneren chemischen Reaktionen führen
Brennt in nur 2 Stunden .
• Neue und gebrauchte Batterien außerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren
• Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn der Verdacht
besteht, dass eine Batterie... verschluckt oder in
irgendeinen Körperteil eingeführt.

VORSICHT
3. Die Batterie darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, geladen oder erhitzt
werden, da sonst der Batterieinhalt auslaufen und ins Auge gelangen oder
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eine Überhitzung oder Explosion der Batterie verursachen kann.
2. Falls eine Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

KORREKTE ENTSORGUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der europäischen Richtlinie
2012/19/EU. Das Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne bedeutet,
dass das Produkt in der Europäischen Union separat entsorgt werden
muss. Dies gilt für das Produkt und sämtliches Zubehör, das mit diesem
Symbol gekennzeichnet ist. Produkte dieser Art dürfen nicht im normalen
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen zu einer Sammelstelle für das
Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden.

SICHERHEITSHINWEISE
1. Lesen und beachten Sie alle wichtigen Hinweise auf den Geräten.
Bewahren Sie dieses Handbuch an einem sicheren Ort zum späteren
Nachschlagen auf.
2. Die Produkte sollten von Erwachsenen installiert werden. Bei Produkten
mit Stromkreisen wird die Installation unter Anleitung von Fachleuten
empfohlen.
3. Die Produkte sollten außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren installiert werden, um ein versehentliches Verschlucken von
Kleinteilen zu vermeiden.
4. Bitte tragen Sie während der Montage eine Schutzbrille und
Arbeitshandschuhe ordnungsgemäß.
5. Versuchen Sie nicht, das Produkt zusammenzubauen, wenn Sie müde
sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten
stehen.
6. Bitte prüfen Sie vor Gebrauch, ob das Netzkabel beschädigt ist.
Verwenden Sie das Gerät in diesem Fall nicht. Dieses Gerät ist
ausschließlich für Erwachsene bestimmt. Kinder unter 18 Jahren und
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Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen Einschränkungen
sollten das Gerät nur unter Aufsicht von Erwachsenen bedienen,
Sicherheitshinweise erhalten und die Risiken vollständig verstehen, bevor
sie es verwenden .
7. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
8. Schalten Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten, Umzügen oder anderen
Störungen unbedingt aus.
9. Um Fehlfunktionen zu vermeiden, verwenden Sie das Produkt bitte nur
unter der geregelten Spannung und Frequenz.
10. Bitte stecken Sie das Netzkabel nicht ein und ziehen Sie nicht daran,
wenn Ihre Hände nass sind.
11. Bitte stellen Sie sicher, dass Stecker und Steckdose vor Wasser
geschützt sind.
12. Bitte ziehen Sie das Netzkabel während des Gebrauchs nicht gerade.
Halten Sie das Netzkabel U-förmig (siehe Abbildung unten ) , um zu
verhindern, dass Wasser über das Netzkabel in die Steckdose eindringt .

13. Bitte verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von brennbaren
Gegenständen.
14. Bitte prüfen Sie vor der Verwendung des Produkts, ob das Netzkabel
beschädigt ist. Sollte dies der Fall sein, verwenden Sie das Produkt bitte
nicht. Ein beschädigtes Netzkabel muss aus Sicherheitsgründen vom
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer entsprechend qualifizierten
Person ausgetauscht werden.
15. Bitte installieren Sie das Produkt nicht neu. um jegliches Ausfallrisiko
zu vermeiden.

Beachten:
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1. Die Anweisungen zu Kabel und Stecker lauten wie folgt:
(1) Betreiben Sie keinen Ventilator mit beschädigtem Kabel oder Stecker.
Zurückkehren zur Überprüfung und/oder Reparatur an eine autorisierte
Serviceeinrichtung.
(2) Verlegen Sie das Kabel nicht unter Teppichen. Decken Sie das Kabel
nicht mit Teppichen , Läufern oder ähnlichen Abdeckungen ab . Verlegen
Sie das Kabel nicht unter Möbeln oder Geräte. Ein Netzkabel sollte
außerhalb von Verkehrsbereichen angebracht werden, wo es beschädigt
werden könnte. ist gestolpert.
2. Der Lüfter sollte unter Nennspannung betrieben werden .
3. Schließen Sie den Ventilator erst dann an die Stromversorgung an,
wenn er vollständig montiert ist.
4. Führen Sie niemals Finger, Stifte oder andere Gegenstände durch die
Schutzvorrichtung ein. Abdecken, wenn der Ventilator läuft.
5. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn der Ventilator nicht
benutzt wird oder wenn Sie ihn von einem Ort zum anderen transportieren.
ein weiteres Mal, bevor man Teile anbringt oder abnimmt, und vor der
Reinigung.
6. Stellen Sie sicher, dass der Ventilator während des Betriebs auf einer
stabilen Oberfläche steht, um ein Umkippen zu vermeiden.
7. Verwenden Sie keinen Ventilator in der Nähe des Fensters . Feuchtigkeit
kann eine elektrische Gefährdung darstellen.
8. Nur für den Gebrauch in Innenräumen.

PARAMETERLISTE
Modell FXH009DC

Stromspannung Wechselstrom 120 V,
60 Hz

Gesamtleistung 33 W

TEILE & HAUSHALTSWERK
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BEDIENUNGSANLEITUNG*1
Stück Base Fernbedienung

Pole
Körper

MONTAGEANLEITUNG
1. Montage der Basis: Führen Sie die lange Teleskopstange (13,78-18,90
Zoll) in die Öffnung der Basis ein, richten Sie dann die L-förmigen
Schrauben an den Schraubenlöchern der Stange aus und drehen Sie sie
fest im Uhrzeigersinn (Abb. 1).

2. Montage des Gehäuses: Stellen Sie den Sockel und die Stange auf
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einen ebenen Untergrund und befestigen Sie das Gehäuse daran. die
Stange und ziehen Sie die Feststellschraube fest. (Abb. 2)

3. Halten Sie den Schalter an der Teleskopstange gedrückt, um die Höhe
frei zu verstellen.
(Abb. 3) Hinweis: Die Teleskopstange ist hochelastisch. Bitte seien Sie aus
Sicherheitsgründen vorsichtig. während der Benutzung.
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BEDIENUNGSANLEITUNG
Kurzanleitung für die Fernbedienung

1. " EIN/AUS"
Einmal drücken zum Ein-/Ausschalten

2. „ Links-rechts-oszillierend“
Einmal drücken für 70° Links-Rechts-Oszillation

3. „ Auf- und abwärts oszillierend“
Einmal drücken für 85° Auf- und
Abwärtsoszillation

4." "Timer: Einmal drücken, um den Timer zu

starten (1-24 Stunden)

5. „ Geschwindigkeits-/Zeiteinstellung“
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Einmal drücken, um die Windgeschwindigkeit/den
Timer zu erhöhen

6. " Geschwindigkeits-/Zeiteinstellung"
Einmal drücken, um die Windgeschwindigkeit zu
reduzieren/den Timer zu aktivieren

7. „ Leisemodus“
Einmal drücken, um in den Leisemodus zu
wechseln.

" Kindersicherung"
Zum Ein-/Ausschalten der Kindersicherung
drücken Sie einmal (Halten Sie die Tasten "+" und
"-" auf dem Bedienfeld gleichzeitig gedrückt, um
die Kindersicherung ein-/auszuschalten).
9." M "Smart-Modus"
Einmal drücken, um zwischen Babywind,
Komfortwind, starkem Wind und Al zu wählen.
Intelligenter Windgeschwindigkeitsmodus - Freie
Wahlmöglichkeit

Baby Wind --- Standardmäßig Windgeschwindigkeit 1 .
Angenehmer Wind --- Standardmäßig Windstärke 5 .
Starker Wind --- Standard- Windgeschwindigkeit 9 .

Intelligenter Windgeschwindigkeitsmodus – Automatische

Anpassung der Luftgeschwindigkeit entsprechend der Raumtemperatur.

Freier Modus – Windgeschwindigkeit und Zahnradgröße nach

Belieben anpassen Hinweis: Wenn die oben genannten 4 Modi
ausgewählt sind, drücken Sie erneut "+" &"", um Passen Sie einfach die
Windgeschwindigkeit an, dann schaltet es automatisch in den freien
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Auswahlmodus.

BATTERIEN
Entfernen Sie die Karte in Pfeilrichtung, um die Fernbedienung
einzuschalten.

Durch eine neue Batterie ersetzen HINWEISE:
1. Drücken Sie den Knopf neben der Batterieabdeckung, um die Batterie
zu entnehmen. Abdeckung.
2. Legen Sie eine Lithiumbatterie vom Typ CR2032 ein und achten Sie

darauf, dass die Seite „+“ nach oben zeigt. nach oben, wie im Diagramm

dargestellt.
3. Sobald die Batterie eingesetzt ist, drücken Sie die Batterieabdeckung
zu.
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C. BATTERIEWARNUNG WIE UNTEN
1. Bitte bewahren Sie die Batterie außerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Wenn ein Kind sie verschluckt, kann dies zu schweren Verletzungen
führen. Falls Sie versehentlich die Batterie entladen haben, suchen Sie
bitte umgehend einen Arzt auf.
2. Nicht aufladen oder ins Feuer werfen, um Explosionen oder Leckagen
zu vermeiden.
3. Bitte bewahren Sie es an einem trockenen und kühlen Ort auf.
4. Bitte reinigen Sie die Batterie vor Gebrauch.
5. Bitte legen Sie die Batterie in der richtigen Richtung ein.

d. BEDIENUNG DER FERNBEDIENUNG
Richten Sie die Fernbedienung auf den Sensor an der Vorderseite des
Ventilators und drücken Sie die Taste. gewünschte Taste. Die
Fernbedienung funktioniert in Entfernungen von bis zu fünf Metern. Meter
16 Fuß und der Winkel von 30 Grad zwischen rechts und links von dem
Rezeptor.
Hinweis: Die Batterien müssen vor dem Betrieb der Fernbedienung
entfernt werden. wird verschrottet und fachgerecht entsorgt .

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
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Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Ventilatore a piantana
MODELLO: FXH009DC
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MODELLO:FXH009RDC

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

AIR CIR CUL ATORFAN
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PERICOLO DI INGESTIONE : Questo prodotto contiene
una pila a bottone o batteria a moneta.
· L'ingestione può causare MORTE o lesioni gravi.
·Una pila a bottone o una batteria a moneta ingerite
possono causare danni chimici interni
Brucia in appena 2 ore .
· TENERE le batterie nuove e usate FUORI DALLA
PORTATADEI BAMBINI
· Consultare immediatamente un medico se si sospetta
che una batteria sia ingerito o inserito in qualsiasi parte
del corpo.

PERICOLO DI INGESTIONE : Questo prodotto contiene
una pila a bottone o batteria a moneta.
· L'ingestione può causare MORTE o lesioni gravi.
·Una pila a bottone o una batteria a moneta ingerite
possono causare danni chimici interni
Brucia in appena 2 ore .
· TENERE le batterie nuove e usate FUORI DALLA
PORTATADEI BAMBINI
· Consultare immediatamente un medico se si sospetta
che una batteria sia ingerito o inserito in qualsiasi parte
del corpo.

ATTENZIONE
4. Non smontare, cortocircuitare, caricare o riscaldare la batteria,
altrimenti il contenuto potrebbe fuoriuscire e entrare in contatto con gli
occhi, oppure potrebbe surriscaldarsi o esplodere.
2. In caso di ingestione di una batteria, consultare immediatamente un
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medico.

SMALTIMENTO CORRETTO
Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva Europea
2012/19/UE. Il simbolo raffigurante un bidone della spazzatura barrato
indica che il prodotto richiede la raccolta differenziata nell'Unione Europea.
Questo vale per il prodotto e tutti gli accessori contrassegnati da questo
simbolo. I prodotti contrassegnati come tali non possono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un punto
di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. Leggere e osservare tutte le avvertenze importanti sugli elettrodomestici.
Conservare questo manuale in un luogo sicuro per poterlo consultare in
futuro.
2. I prodotti devono essere installati da adulti. Si raccomanda che i prodotti
che coinvolgono circuiti siano installati sotto la guida di professionisti.
3. I prodotti devono essere installati lontano dalla portata dei bambini e
degli animali domestici per evitare l'ingestione accidentale di piccole parti
4. Durante il montaggio, indossare occhiali protettivi e guanti da lavoro.
5. Non tentare di montare il prodotto quando ci si sente stanchi o sotto
l'effetto di alcol, droghe o medicinali.
6. Prima dell'uso, verificare che il cavo di alimentazione non sia
danneggiato. In tal caso, non utilizzarlo. Questo dispositivo è destinato
all'uso da parte di adulti. I minori di 18 anni e le persone con limitazioni
fisiche, sensoriali o intellettive devono utilizzarlo sotto la supervisione di un
adulto, ricevere istruzioni di sicurezza e comprendere appieno i rischi
prima di utilizzarlo .
7. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza
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supervisione.
8. Quando si esegue la manutenzione o lo spostamento del prodotto o
quando si verifica una situazione anomala, spegnere prima
l'alimentazione.
9. Per evitare guasti, utilizzare il prodotto con la tensione e la frequenza
regolate.
10. Non collegare o tirare il cavo di alimentazione se le mani sono bagnate
11. Assicurarsi che la spina e la presa siano protette dall'acqua.
12. Non tirare il cavo di alimentazione in modo rettilineo durante l'uso.
Mantenere il cavo di alimentazione a forma di "U" (vedere l'immagine
sotto ) per evitare che l'acqua penetri nella presa lungo il cavo di
alimentazione.

13. Non utilizzare il prodotto in prossimità di oggetti infiammabili.
14. Prima di utilizzare il prodotto, verificare che il cavo di alimentazione non
sia danneggiato. In caso affermativo, non utilizzare il prodotto. Se il cavo di
alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal
suo servizio di assistenza o da personale qualificato per evitare pericoli.
15. Non reinstallare il prodotto per evitare qualsiasi inadempienza.

Avviso:
1. Le istruzioni relative al cavo e alla spina sono le seguenti:
(1) Non utilizzare alcun ventilatore con un cavo o una spina danneggiati.
Se danneggiati
Ritorno presso un centro di assistenza autorizzato per l'esame e/o la
riparazione.
(2) Non far passare il cavo sotto la moquette. Non coprire il cavo con
tappeti , passatoie o rivestimenti simili . Non posizionare il cavo sotto mobili
o elettrodomestici. Tenere il cavo della cucina lontano dalla zona di traffico
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dove potrebbe essere inciampato.
2. La ventola deve essere utilizzata con una tensione inferiore a quella
nominale.
3. Collegare l'alimentazione solo dopo aver completamente assemblato la
ventola.
4. Non inserire mai dita, matite o altri oggetti attraverso la protezione
coprire quando la ventola è in funzione.
5. Scollegare dalla presa quando non in uso, quando si sposta il ventilatore
da una posizione all'altra un altro, prima di montare o smontare parti e
prima di pulirle.
6. Assicurarsi che il ventilatore sia posizionato su una superficie stabile
durante il funzionamento per evitare il ribaltamento
7. Non utilizzare il ventilatore vicino alla finestra . L'umidità può causare
rischi elettrici.
8. Solo per uso interno.

ELENCO PARAMETRI

Modello MODELLO
FXH009DC

Voltaggio AC120V 60Hz

Potenza complessiva 33 O

PARTI E HARDWARE

MANUALE DI
ISTRUZIONI * 1

pz Base Controllo remoto
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Palo
Corpo

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
1. Installazione della base: inserire il lungo palo telescopico (13,78-18,90
pollici) nel foro della base, quindi allineare le viti a L con i fori delle viti del
palo e ruotare saldamente in senso orario (Fig. 1)

2. Installazione del corpo: posizionare la base e il palo su un terreno
pianeggiante, fissare il corpo a il palo e stringere la vite di bloccaggio.
(Fig.2)
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3. Premere e tenere premuto l'interruttore dell'asta telescopica per
regolare liberamente l'altezza
(Fig. 3) Nota: il palo telescopico è altamente elastico, si prega di prestare
attenzione per la sicurezza durante l'uso.
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ISTRUZIONI PER L'USO
Guida rapida al telecomando

1." "ACCESO/SPENTO
Premere una volta per accendere/spegnere

2." "Oscillazione sinistra-destra
Premere una volta per oscillare di 70° da sinistra a
destra

3." "Oscillazione su-giù
Premere una volta per oscillare su e giù di 85°

4." "Timer: premere una volta per il timer

(1-24 ore)

5." "Regolazione velocità/timer
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Premere una volta per aumentare la velocità del
vento/timer

6." "Regolazione velocità/timer
Premere una volta per ridurre la velocità del
vento/timer

7. " "Modalità silenziosa
Premere una volta per attivare la modalità
silenziosa

" "Blocco di sicurezza per bambini
Premere una volta per attivare/disattivare la
modalità di blocco di sicurezza per bambini
(tenere premuti contemporaneamente i tasti "+" e
"-" sul pannello per attivare/disattivare la modalità
di blocco di sicurezza per bambini).
9." M "Modalità intelligente
Premere una volta per scegliere vento dolce -
vento confortevole - vento forte - Al modalità di
velocità del vento intelligente - modalità di scelta
libera a sua volta.

Baby Wind --- Velocità del vento predefinita 1 .
Vento confortevole --- Velocità del vento predefinita 5 .
Vento forte --- Velocità del vento predefinita 9 .
Modalità di velocità del vento intelligente - Regolazione automatica
della velocità dell'aria in base alla temperatura ambiente.
Modalità libera --- regola a piacimento la dimensione dell'ingranaggio
della velocità del vento Nota: quando sono selezionate le 4 modalità
sopra indicate, premere nuovamente "+" e "" per regola la velocità del
vento, passerà automaticamente alla modalità di selezione libera
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BATTERIE
Rimuovere la scheda nella direzione della freccia per accendere il
telecomando

Sostituire con una nuova batteria NOTE:
1. Premere il pulsante accanto al coperchio della batteria per rilasciare la
batteria copertina.
2. Inserire 1 batteria al litio tipo CR2032, assicurandosi che il lato "+" sia
rivolto verso l'alto come mostrato nel diagramma.
3. Una volta installata la batteria, chiudere il coperchio della batteria.
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C. AVVERTENZA SULLA BATTERIA COME SOTTO
1. Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini. Se un bambino
ingerisce la batteria per errore, consultare immediatamente un medico.
2. Non caricare o gettare nel fuoco per evitare esplosioni o perdite.
3. Conservarlo in un luogo fresco e asciutto.
4. Pulire la batteria prima dell'uso.
5. Inserire la batteria nella direzione corretta.

d. FUNZIONAMENTO DEL TELECOMANDO
Puntare il telecomando verso il ricevitore sulla parte anteriore del
ventilatore e premere il tasto pulsante desiderato. Il telecomando
funzionerà a distanze fino a cinque metri l6ft e l'angolo di 30 gradi
compreso tra destra e sinistra da il recettore.
Nota: le batterie devono essere rimosse dal telecomando prima di viene
rottamato e smaltito correttamente .

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Ventilador de pedestal
MODELO: FXH009DC
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MODELO: FXH009RDC

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

AIR CIR CUL ATORFAN
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PELIGRO DE INGESTIÓN : Este producto contiene una
pila de botón. o batería de botón.
· Puede producirse MUERTE o lesiones graves si se
ingiere.
·Una pila de botón o moneda ingerida puede causar
problemas químicos internos.
Arde en tan sólo 2 horas .
· MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA DEL
ALCANCE DE LOS NIÑOS
· Busque atención médica inmediata si sospecha que
una batería está ingerido o insertado dentro de cualquier
parte del cuerpo.

PELIGRO DE INGESTIÓN : Este producto contiene una
pila de botón. o batería de botón.
· Puede producirse MUERTE o lesiones graves si se
ingiere.
·Una pila de botón o de moneda ingerida puede causar
problemas químicos internos.
Arde en tan sólo 2 horas .
· MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA DEL
ALCANCE DE LOS NIÑOS
· Busque atención médica inmediata si sospecha que
una batería está ingerido o insertado dentro de cualquier
parte del cuerpo.

PRECAUCIÓN
5. No desmonte, provoque cortocircuito, cargue ni caliente la batería, de
lo contrario, el contenido de la batería podría derramarse y entrar en



- 3 -

contacto con los ojos o provocar que la batería se caliente o explote.
2. En caso de ingestión de una batería, consulte inmediatamente a un
médico.

ELIMINACIÓN CORRECTA
Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva europea
2012/19/UE. El símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere recogida selectiva de residuos en la Unión Europea.
Esto aplica al producto y a todos los accesorios marcados con este
símbolo. Los productos marcados con este símbolo no pueden
desecharse con la basura doméstica normal, sino que deben llevarse a un
punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1. Lea y observe todos los avisos importantes sobre los electrodomésticos.
Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas.
2. Los productos deben ser instalados por adultos. Se recomienda que los
productos que incluyan circuitos se instalen bajo la supervisión de
profesionales.
3. Los productos deben instalarse fuera del alcance de los niños y las
mascotas para evitar la ingestión accidental de piezas pequeñas.
4. Utilice gafas de seguridad y guantes de trabajo adecuadamente durante
el montaje.
5. No intente ensamblar el producto cuando se sienta cansado o bajo la
influencia de alcohol, drogas o medicamentos.
6. Antes de usar, compruebe si el cable de alimentación está dañado. De
ser así, no lo utilice. Este dispositivo es para adultos. Los menores de 18
años y las personas con limitaciones físicas, sensoriales o intelectuales
deben utilizarlo bajo la supervisión de un adulto, recibir instrucciones de
seguridad y comprender plenamente los riesgos antes de usarlo .
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7. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento
no deben ser realizados por niños sin supervisión.
8. Cuando realice tareas de mantenimiento o de traslado del producto o
cuando se produzca alguna situación anormal, apague primero el
dispositivo.
9. Para evitar fallos, utilice el producto bajo el voltaje y frecuencia
regulados.
10. No enchufe ni tire del cable de alimentación si tiene las manos
mojadas.
11. Asegúrese de que el enchufe y la toma estén protegidos del agua.
12. No tire del cable de alimentación en línea recta durante el uso.
Mantenga el cable en forma de "U" (ver imagen a continuación ) para
evitar que entre agua en el enchufe .

13. No utilice el producto cerca de elementos inflamables.
14. Antes de usar el producto, compruebe si el cable de alimentación está
dañado. De ser así, no lo utilice. Si el cable de alimentación está dañado,
debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio técnico o
personal cualificado para evitar riesgos.
15. No reinstale el producto. para evitar cualquier impago.

Aviso:
1. Las instrucciones sobre el cable y el enchufe son las siguientes:
(1) No utilice ningún ventilador con un cable o enchufe dañado. Si está
dañado
Devolver a un centro de servicio autorizado para su revisión y/o
reparación.
(2) No pase el cable debajo de alfombras. No cubra el cable con tapetes ,
alfombras ni cobertores similares . No coloque el cable debajo de muebles
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ni electrodomésticos. Mantenga el cable de la estufa alejado del área de
tránsito donde pueda estar tropezó.
2. El ventilador debe utilizarse con un voltaje inferior al nominal.
3. Conecte la alimentación solo después de que el ventilador esté
completamente ensamblado.
4. Nunca introduzca los dedos, lápices ni ningún otro objeto a través de la
protección. cubrir cuando el ventilador esté funcionando.
5. Desenchufe el ventilador del tomacorriente cuando no esté en uso,
cuando lo mueva de un lugar a otro. otro, antes de colocar o quitar piezas
y antes de limpiar.
6. Asegúrese de que el ventilador esté sobre una superficie estable
cuando esté en funcionamiento para evitar que se vuelque.
7. No utilice el ventilador cerca de la ventana . La humedad puede crear
peligro eléctrico.
8. .Solo para uso en interiores.

LISTA DE PARÁMETROS
Modelo FXH009DC

Voltaje CA 120 V 60 Hz

Potencia total 33 W

PIEZAS Y FERRETERÍA

MANUAL
DE

INSTRUCCIONES*1
pieza Base Control remoto
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Polo
Cuerpo

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1. Instalación de la base: inserte el poste telescópico largo (13,78-18,90
pulgadas) en el orificio de la base, luego alinee los tornillos en forma de L
con los orificios para tornillos del poste y gire firmemente en el sentido de
las agujas del reloj (Fig. 1)

2. Instalación del cuerpo: coloque la base y el poste sobre un terreno
nivelado, fije el cuerpo a el poste y apriete el tornillo de bloqueo. (Fig. 2)
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3. Mantenga presionado el interruptor del poste telescópico para ajustar la
altura libremente.
(Fig. 3) Nota: El poste telescópico es muy elástico, tenga cuidado por
seguridad. Durante el uso.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
Guía de inicio rápido del control remoto

1." "ENCENDIDO/APAGADO
Presione una vez para encender/apagar

2." "Oscilación izquierda-derecha
Presione una vez para oscilar 70° de izquierda a
derecha

3." "Oscilación arriba-abajo
Presione una vez para oscilar 85° hacia arriba y
hacia abajo

4." "Temporizador: Presione una vez para el

temporizador (1-24H)
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5." "Ajuste de velocidad/temporizador
Presione una vez para aumentar la velocidad del
viento/temporizador

6." "Ajuste de velocidad/temporizador
Presione una vez para reducir la velocidad del
viento/temporizador

7. " "Modo silencioso
Presione una vez para el modo silencioso

" "Bloqueo de seguridad para niños
Presione una vez para encender o apagar el
modo de bloqueo de seguridad para niños
(mantenga presionados "+" y "-" en el panel juntos
para encender o apagar el modo de bloqueo de
seguridad para niños).
9." M "Modo inteligente
Presione una vez para elegir viento para bebé -
viento cómodo - viento fuerte - Al Modo de
velocidad del viento inteligente - Modo de
elección libre por turnos.

Viento bebé --- Velocidad del viento predeterminada 1 .
Viento confortable --- Velocidad del viento predeterminada: 5 .
Viento fuerte --- Velocidad del viento predeterminada: 9 .
Modo de velocidad del viento inteligente : ajuste automático de la
velocidad del aire según la temperatura ambiente.
Modo libre: ajuste el tamaño del engranaje de velocidad del viento a
voluntad Nota: Cuando se seleccionan los 4 modos anteriores,
presione "+" y "" nuevamente para Ajuste la velocidad del viento y
pasará automáticamente al modo de selección libre .
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BATERÍAS
Retire la tarjeta en la dirección de la flecha para encender el control
remoto.

Reemplazar con una batería nueva NOTAS:
1. Presione el botón junto a la tapa de la batería para liberarla. cubrir.
2. Inserte 1 batería de litio tipo CR2032, asegurándose de que el lado "+"
esté orientado hacia arriba como se muestra en el diagrama.
3. Una vez instalada la batería, empuje la tapa de la batería para cerrarla.
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C. ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA COMO SE INDICAA
CONTINUACIÓN
1. Mantenga la batería fuera del alcance de los niños. Si un niño la ingiere,
Si por error descarga la batería, busque atención médica de inmediato.
2. No cargue ni arroje al fuego para evitar explosiones o fugas.
3. Guárdelo en un lugar seco y fresco.
4. Limpie la batería antes de usarla.
5. Inserte la batería en la dirección correcta.

d. FUNCIONAMIENTO DEL CONTROL REMOTO
Apunte el control remoto al receptor en la parte frontal del ventilador y
presione el botón botón deseado. El control remoto funcionará a distancias
de hasta cinco metros l6ft y el ángulo de 30 grados incluido entre la
derecha y la izquierda desde el receptor.
Nota: Las baterías deben retirarse del control remoto antes de usarlo. se
desecha y se elimina adecuadamente .

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Wentylator stojący
MODEL:FXH009DC



- 1 -

MODEL:FXH009RDC

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

AIR CIR CUL ATORFAN
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NIEBEZPIECZEŃSTWO POŁKNIĘCIA : Ten produkt
zawiera baterię guzikową lub bateria guzikowa.
· Połknięcie może spowodować ŚMIERĆ lub poważne
obrażenia.
·Połknięta bateria guzikowa lub pastylkowa może
spowodować wewnętrzne uszkodzenie chemiczne
Spala się już po 2 godzinach .
· TRZYMAJ nowe i używane baterie POZA ZASIĘGIEM
DZIECI
· W przypadku podejrzenia uszkodzenia baterii należy
natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. połknięte
lub wprowadzone do jakiejkolwiek części ciała.

NIEBEZPIECZEŃSTWO POŁKNIĘCIA : Ten produkt
zawiera baterię guzikową lub bateria guzikowa.
· Połknięcie może spowodować ŚMIERĆ lub poważne
obrażenia.
·Połknięta bateria guzikowa lub pastylkowa może
spowodować wewnętrzne uszkodzenie chemiczne
Spala się już po 2 godzinach .
· TRZYMAJ nowe i używane baterie POZA ZASIĘGIEM
DZIECI
· W przypadku podejrzenia uszkodzenia baterii należy
natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską. połknięte
lub wprowadzone do jakiejkolwiek części ciała.

OSTROŻNOŚĆ
6. Nie należy rozmontowywać, zwierać, ładować ani podgrzewać baterii,
gdyż może to spowodować wyciek elektrolitu z baterii i kontakt z oczami
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lub spowodować rozgrzanie się lub wybuch baterii.
2. W przypadku połknięcia baterii należy natychmiast skontaktować się z
lekarzem.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA
Niniejszy produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza na śmieci na kółkach oznacza, że produkt
wymaga selektywnej zbiórki odpadów w Unii Europejskiej. Dotyczy to
produktu i wszystkich akcesoriów oznaczonych tym symbolem. Produktów
oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucać razem z normalnymi

odpadami domowymi, lecz należy je oddać do punktu zbiórki urządzeń

elektrycznych i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
1. Przeczytaj i zastosuj się do wszystkich ważnych uwag umieszczonych
na urządzeniach. Przechowuj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu, aby
móc z niej skorzystać w przyszłości.
2. Produkty powinny być instalowane przez osoby dorosłe. Produkty z
obwodami elektrycznymi zaleca się instalować pod nadzorem fachowców.
3. Produkty należy instalować z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby
uniknąć przypadkowego połknięcia małych części.
4. Podczas montażu należy prawidłowo nosić okulary ochronne i rękawice
robocze.
5. Nie należy podejmować prób montażu produktu, gdy jest się
zmęczonym lub pod wpływem alkoholu, narkotyków lub leków.
6. Przed użyciem należy sprawdzić, czy przewód zasilający nie jest
uszkodzony. Jeśli tak, nie należy go używać. Urządzenie jest
przeznaczone do użytku przez osoby dorosłe. Dzieci poniżej 18. roku życia
oraz osoby z ograniczeniami fizycznymi, sensorycznymi lub
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intelektualnymi powinny korzystać z urządzenia pod nadzorem osób
dorosłych, otrzymać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i w pełni
zrozumieć zagrożenia przed jego użyciem .
7. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urządzenia przez dzieci nie powinny być wykonywane bez nadzoru.
8. Podczas konserwacji lub przenoszenia produktu lub w przypadku
wystąpienia jakiejkolwiek nietypowej sytuacji, należy najpierw wyłączyć
zasilanie.
9. Aby uniknąć usterek, należy używać produktu zgodnie z regulowanym
napięciem i częstotliwością.
10. Nie podłączaj ani nie ciągnij za przewód zasilający, jeśli masz mokre
ręce.
11. Upewnij się, że wtyczka i gniazdko są chronione przed wodą.
12. Nie ciągnij przewodu zasilającego prosto podczas użytkowania. Ułóż
przewód zasilający w kształcie litery „U” (patrz rysunek poniżej ), aby
zapobiec przedostawaniu się wody do gniazdka wzdłuż przewodu
zasilającego.

13. Nie należy używać produktu w pobliżu materiałów łatwopalnych.
14. Przed użyciem produktu należy sprawdzić, czy przewód zasilający nie
jest uszkodzony. Jeśli tak, prosimy nie używać produktu. Jeśli przewód
zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta,
serwisanta lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby uniknąć zagrożenia.
15. Nie instaluj ponownie produktu aby uniknąć jakichkolwiek
niewypłacalności.

Ogłoszenie:
1. Instrukcje dotyczące przewodu i wtyczki są następujące:
(1) Nie używaj wentylatora, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone.
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Jeżeli przewód lub wtyczka są uszkodzone,
Powrót do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia i/lub naprawy.
(2) Nie układaj przewodu pod dywanem. Nie przykrywaj przewodu
dywanikami , chodnikami ani podobnymi pokryciami . Nie umieszczaj
przewodu pod meblami ani urządzeń. Przewód zasilający należy trzymać z
dala od strefy ruchu, gdzie może się znajdować. potknąłem się.
2. Wentylator należy stosować poniżej napięcia znamionowego .
3. Podłącz zasilanie dopiero po całkowitym złożeniu wentylatora.
4. Nigdy nie wkładaj palców, ołówków ani żadnych innych przedmiotów
przez osłonę ochronną. osłona, gdy wentylator pracuje.
5. Odłączaj wentylator od gniazdka, gdy nie jest używany, gdy przenosisz
go z jednego miejsca do drugiego. inny, przed zakładaniem lub
zdejmowaniem części oraz przed czyszczeniem.
6. Upewnij się, że wentylator podczas pracy stoi na stabilnej powierzchni,
aby uniknąć jego przewrócenia.
7. Nie używaj wentylatora w pobliżu okna . Wilgoć może stwarzać
zagrożenie elektryczne.

8. Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń.

LISTA PARAMETRÓW
Model FXH009DC

Woltaż AC120V 60Hz

Całkowita moc 33 W

CZĘŚCI I SPRZĘT
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INSTRUKCJA
OBSŁUGI*1 szt. Opierać Zdalne sterowanie

Polak
Ciało

INSTRUKCJA MONTAŻU

1. Montaż podstawy: włóż długi drążek teleskopowy (13,78–18,90 cala)

do otworu w podstawie, następnie wyrównaj śruby w kształcie litery L z
otworami na śruby drążka i mocno dokręć zgodnie z ruchem wskazówek
zegara (rys. 1).
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2. Montaż korpusu: ustaw podstawę i słup na równym podłożu, przymocuj
korpus do drążek i dokręć śrubę blokującą. (Rys. 2)

3. Naciśnij i przytrzymaj przełącznik drążka teleskopowego, aby
swobodnie regulować wysokość
(Rys. 3) Uwaga: teleskopowy kij jest bardzo elastyczny, należy zachować

ostrożność ze względów bezpieczeństwa podczas użytkowania.
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
Skrócona instrukcja obsługi pilota zdalnego sterowania

1." "WŁ./WYŁ.
Naciśnij raz, aby włączyć/wyłączyć

2." "Oscylujący lewo-prawo
Naciśnij raz, aby wykonać oscylację 70° w lewo i
prawo

3." "Oscylacyjny ruch góra-dół
Naciśnij raz, aby wykonać oscylację w górę i w dół
o 85°

4." Timer: Naciśnij raz, aby ustawić timer

(1–24 godz.)
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5." "Regulacja prędkości/timera
Naciśnij raz, aby zwiększyć prędkość wiatru/timer

6." "Regulacja prędkości/timera
Naciśnij raz, aby zmniejszyć prędkość
wiatru/timer

7. „ „Tryb cichy
Naciśnij raz, aby przejść w tryb cichy

" "Bezpieczna blokada dziecięca
Naciśnij raz, aby WŁĄCZYĆ/WYŁĄCZYĆ tryb
blokady bezpieczeństwa dla dzieci (naciśnij i
przytrzymaj jednocześnie przyciski "+" i "-" na
panelu, aby WŁĄCZYĆ/WYŁĄCZYĆ tryb blokady
bezpieczeństwa dla dzieci).
9." M "Tryb inteligentny
Naciśnij raz, aby wybrać wiatr dla dziecka, wiatr
komfortowy, wiatr silny - Al inteligentny tryb
prędkości wiatru - z kolei tryb wolnego wyboru.

Baby Wind --- Domyślna prędkość wiatru : 1 .
Komfortowy wiatr --- Domyślna prędkość wiatru ustawiona na 5 .
Silny wiatr --- Domyślna prędkość wiatru wynosi 9 .

Inteligentny tryb prędkości wiatru – automatyczna regulacja

prędkości powietrza w zależności od temperatury w pomieszczeniu.

Tryb swobodny — dostosuj rozmiar przekładni prędkości wiatru

według własnego uznania Uwaga: Po wybraniu powyższych 4 trybów

naciśnij ponownie „+” i „”, aby dostosuj prędkość wiatru, a urządzenie
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automatycznie przejdzie w tryb swobodnego wyboru

BATERIE
Wyjmij kartę w kierunku wskazanym strzałką, aby włączyć pilota.

Wymień baterię na nową. UWAGI:
1. Naciśnij przycisk obok pokrywy baterii, aby ją zwolnić okładka.

2. Włóż 1 baterię litową typu CR2032, upewniając się, że strona „+” jest

skierowana w górę, jak pokazano na schemacie.
3. Po zainstalowaniu baterii należy zamknąć pokrywę baterii.
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C.OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII, JAK PONIŻEJ
1. Trzymaj baterię poza zasięgiem dzieci. Jeśli dziecko połknie baterię,
Jeśli przez pomyłkę rozładujesz baterię, natychmiast zwróć się o pomoc
lekarską.
2. Nie ładuj ani nie wrzucaj do ognia, aby uniknąć wybuchu lub wycieku.
3. Przechowuj w suchym i chłodnym miejscu.
4.Przed użyciem należy wytrzeć baterię.
5. Włóż baterię we właściwym kierunku.

d. OBSŁUGA PILOTA ZDALNEGO
Skieruj pilota na odbiornik z przodu wentylatora i naciśnij żądany przycisk.
Pilot będzie działał w odległości do pięciu metrów 16 stóp i kąt 30 stopni
zawarty między prawą i lewą stroną odbiornik.
Uwaga: Przed użyciem pilota należy wyjąć baterie z pilota. zostaje
złomowany i odpowiednio zutylizowany .

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
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NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Voetstukventilator
MODEL: FXH009DC
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MODEL:FXH009RDC

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

AIR CIR CUL ATORFAN
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INSLIKGEVAAR : Dit product bevat een knoopcel. of
knoopcelbatterij.
• Inname kan leiden tot overlijden of ernstig letsel.
• Een ingeslikte knoopcelbatterij kan interne chemische
brandwonden veroorzaken
Verbrandt al binnen 2 uur .
• Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik
van kinderen.
• Zoek onmiddellijk medische hulp als er een
vermoeden bestaat van mishandeling. ingeslikt of
ingebracht in enig deel van het lichaam.

INSLIKGEVAAR : Dit product bevat een knoopcel. of
knoopcelbatterij.
• Inname kan leiden tot overlijden of ernstig letsel.
• Een ingeslikte knoopcelbatterij kan interne chemische
brandwonden veroorzaken
Verbrandt al binnen 2 uur .
• Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik
van kinderen.
• Zoek onmiddellijk medische hulp als er een
vermoeden bestaat van mishandeling. ingeslikt of
ingebracht in enig deel van het lichaam.

VOORZICHTIGHEID
7. Demonteer, kortsluit, laad of verhit de batterij niet, anders kan de
inhoud van de batterij lekken en in contact komen met de ogen, of kan de
batterij oververhit raken of exploderen.
2. Raadpleeg onmiddellijk een arts als een batterij is ingeslikt.
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CORRECTE VERWIJDERING
Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn 2012/19/EU.
Het symbool met een doorgestreepte afvalcontainer geeft aan dat het
product in de Europese Unie apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor
het product en alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd.
Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het normale huisvuil
worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd bij een inzamelpunt
voor de recycling van elektrische en elektronische apparaten.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Lees en volg alle belangrijke aanwijzingen op de apparaten. Bewaar
deze handleiding op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.
2. Producten dienen door volwassenen te worden geïnstalleerd. Voor
producten met elektrische circuits wordt aanbevolen de installatie onder
begeleiding van professionals te laten uitvoeren.
3. De producten moeten buiten het bereik van kinderen en huisdieren
worden geïnstalleerd om te voorkomen dat kleine onderdelen per ongeluk
worden ingeslikt.
4. Draag tijdens de montage een veiligheidsbril en werkhandschoenen.
5. Probeer het product niet te monteren als u moe bent of onder invloed
bent van alcohol, drugs of medicijnen.
6. Controleer vóór gebruik of het netsnoer beschadigd is. Gebruik het
apparaat in dat geval niet. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik door
volwassenen. Kinderen jonger dan 18 jaar en personen met fysieke,
zintuiglijke of verstandelijke beperkingen dienen het apparaat onder
toezicht van volwassenen te gebruiken, veiligheidsinstructies te ontvangen
en de risico's volledig te begrijpen alvorens het te gebruiken .
7. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
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uitgevoerd.
8. Schakel bij onderhoud of verplaatsing van het product, of in geval van
een abnormale situatie, eerst de stroom uit.
9. Om defecten te voorkomen, dient u het product te gebruiken binnen de
gereguleerde spanning en frequentie.
10. Steek de stekker niet in het stopcontact en trek niet aan het netsnoer
als uw handen nat zijn.
11. Zorg ervoor dat de stekker en het stopcontact beschermd zijn tegen
water.
12. Trek het netsnoer niet recht uit het stopcontact tijdens gebruik. Houd
het netsnoer in een U-vorm (zie afbeelding hieronder ) om te voorkomen
dat er water via het snoer in het stopcontact terechtkomt .

13. Gebruik het product niet in de buurt van brandbare materialen.
14. Controleer vóór gebruik van het product of het netsnoer beschadigd is.
Zo ja, gebruik het product dan niet. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door de fabrikant, een servicevertegenwoordiger of
een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen.
15. Installeer het product niet opnieuw. om wanbetaling te voorkomen.

Kennisgeving:
1. De instructies met betrekking tot het snoer en de stekker zijn als volgt:
(1) Gebruik geen ventilator met een beschadigd snoer of stekker.
Opbrengst naar een erkend servicecentrum voor onderzoek en/of
reparatie.
(2)Leg het snoer niet onder tapijt. Bedek het snoer niet met vloerkleden ,
lopers of soortgelijke bedekkingen . Plaats het snoer niet onder meubels of
apparaten. Een snoer uit de buurt van looproutes houden waar het
beschadigd kan raken. struikelde.
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de nominale spanning worden gebruikt .
3. Sluit de stroom pas aan nadat de ventilator volledig is gemonteerd.
4. Steek nooit vingers, potloden of andere voorwerpen door de
beschermkap. Dek de ventilator af wanneer deze draait.
5. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u de ventilator niet gebruikt
en wanneer u de ventilator verplaatst. Nog een keer, voordat je onderdelen
monteert of demonteert, en voordat je gaat schoonmaken.
6. Zorg ervoor dat de ventilator tijdens gebruik op een stabiele ondergrond
staat om omvallen te voorkomen.
7. Gebruik geen ventilator in de buurt van een raam . Vocht kan een
elektrisch gevaar opleveren.
8. Alleen voor gebruik binnenshuis.

PARAMETERLIJST
Model FXH009DC

Spanning AC120V 60Hz

Totaal vermogen 33 W

ONDERDELEN & HARDWARE

GEBRUIKSAANWIJZING*1
stuk Baseren Afstandsbediening
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Pool
Lichaam

MONTAGE-INSTRUCTIES
1. Montage van de basis: steek de lange telescopische stang (35-48 cm)
in het gat in de basis, lijn vervolgens de L-vormige schroeven uit met de
schroefgaten van de stang en draai ze stevig met de klok mee vast (Afb.
1).

2. Montage van de behuizing: plaats de basis en de paal op een vlakke
ondergrond en bevestig de behuizing aan de paal, en draai de borgschroef
vast. (Fig. 2)



- 7 -

3. Houd de schakelaar van de telescopische steel ingedrukt om de hoogte
vrij te verstellen.
(Afbeelding 3) Opmerking: De telescopische steel is zeer elastisch. Wees
voorzichtig voor uw veiligheid. tijdens gebruik.
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BEDIENINGSINSTRUCTIES
Snelstartgids voor de afstandsbediening

1." "AAN/UIT
Druk één keer om in/uit te schakelen.

2." "Links-rechts oscillerend
Druk één keer om 70° naar links en rechts te
draaien.

3." "Op-neer oscillerend
Druk één keer om de oscillatie 85° op en neer te
laten bewegen.

4." "Timer: Druk één keer om de timer te

starten (1-24 uur)"
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5." "Snelheids-/timerinstelling
Druk één keer om de windsnelheid/timer te
verhogen.

6." "Snelheids-/timerinstelling
Druk één keer om de windsnelheid/timer te
verlagen.

7. " Stille modus"
Druk één keer om naar de stille modus te gaan.

Kinderveiligheidsslot ​
Druk één keer om de kinderbeveiliging in/uit te
schakelen (houd de "+" en "-" knoppen op het
paneel tegelijk ingedrukt om de kinderbeveiliging
in/uit te schakelen).
9." M "Slimme modus
Druk één keer om te kiezen uit: babywind -
comfortabele wind - sterke wind - Al Intelligente
windsnelheidsmodus - Vrije keuzemodus.

Baby Wind --- Standaard windsnelheid 1 .
Comfortabele wind --- Standaard windsnelheid 5 .
Sterke wind --- Standaard windsnelheid 9 .
Intelligente windsnelheidsmodus -- Automatische aanpassing van de
luchtsnelheid afhankelijk van de kamertemperatuur.
Vrije modus --- pas de windsnelheid en versnellingsgrootte naar wens
aan. Opmerking: Wanneer de bovenstaande 4 modi zijn geselecteerd,
druk dan nogmaals op "+" en "" om Voeg alleen de windsnelheid toe, en
het schakelt automatisch over naar de vrije selectiemodus.

BATTERIJEN
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Verwijder de kaart in de richting van de pijl om de afstandsbediening in te
schakelen.

Vervang de batterij door een nieuwe. OPMERKINGEN:
1. Druk op de knop naast het batterijklepje om de batterij los te maken.
omslag.
2. Plaats een CR2032 lithiumbatterij en zorg ervoor dat de "+" kant naar
voren wijst. omhoog zoals weergegeven in het diagram.
3. Nadat de batterij is geplaatst, drukt u het batterijklepje dicht.

C. WAARSCHUWING VOOR DE BATTERIJ ZOALS HIERONDER
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1. Houd de batterij buiten het bereik van kinderen. Als een kind de batterij
inslikt... Als u per ongeluk de batterij hebt verwijderd, zoek dan onmiddellijk
medische hulp.
2. Niet opladen of in het vuur gooien om explosie of lekkage te voorkomen.
3. Bewaar het op een droge en koele plaats.
4. Veeg de batterij schoon voor gebruik.
5. Plaats de batterij in de juiste richting.

d. BEDIENING MET DE AFSTANDSBEDIENING
Richt de afstandsbediening op de ontvanger aan de voorkant van de
ventilator en druk op de knop. gewenste knop. De afstandsbediening werkt
op een afstand van maximaal vijf meter. meter l6ft en de hoek van 30
graden inbegrepen tussen rechts en links vanaf de receptor.
Let op: de batterijen moeten uit de afstandsbediening worden verwijderd
voordat u deze gebruikt. wordt gesloopt en op de juiste manier afgevoerd.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar Australië: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET
EASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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Piedestalfläkt
MODELL: FXH009DC
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MODELL: FXH009RDC

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

AIR CIR CUL ATORFAN
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FÖRTÄRINGSRISK : Denna produkt innehåller ett
knappcellsbatteri eller myntbatteri.
· DÖDSFALL eller allvarliga skador kan inträffa vid
förtäring.
·Ett sväljt knappcellsbatteri eller myntbatteri kan orsaka
interna kemiska störningar
Brinner på så lite som 2 timmar .
· FÖRVARA nya och använda batterier UTOM
RÄCKHÅLL FÖR BARN
· Sök omedelbart läkarvård om du misstänker att ett
batteri är sväljas eller förs in i någon del av kroppen.

FÖRTÄRINGSRISK : Denna produkt innehåller ett
knappcellsbatteri eller myntbatteri.
· DÖDSFALL eller allvarliga skador kan inträffa vid
förtäring.
·Ett sväljt knappcellsbatteri eller myntbatteri kan orsaka
interna kemiska störningar
Brinner på så lite som 2 timmar .
· FÖRVARA nya och använda batterier UTOM
RÄCKHÅLL FÖR BARN
· Sök omedelbart läkarvård om du misstänker att ett
batteri är sväljas eller förs in i någon del av kroppen.

FÖRSIKTIGHET
8. Demontera, kortsluta, ladda eller värm inte batteriet, annars kan
batteriets innehåll läcka och komma i kontakt med ögonen, eller orsaka att
batteriet överhettas eller exploderar.
2. Om ett batteri sväljs, kontakta omedelbart läkare.
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KORREKT AVFALLSHANTERING
Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv 2012/19/EU.
Symbolen som visar en överstruken soptunna indikerar att produkten
kräver separat sophämtning inom Europeiska unionen. Detta gäller
produkten och alla tillbehör som är märkta med denna symbol. Produkter
som är märkta som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall,
utan måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av elektriska och
elektroniska apparater.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
1. Läs och följ alla viktiga meddelanden på apparaterna. Förvara denna
manual på ett säkert ställe för framtida bruk.
2. Produkter bör installeras av vuxna. Produkter som involverar kretsar
rekommenderas att installeras under ledning av professionella personer.
3. Produkterna bör installeras utom räckhåll för barn och husdjur för att
undvika oavsiktlig förtäring av smådelar.
4. Använd skyddsglasögon och arbetshandskar under monteringen.
5. Försök inte montera produkten när du känner dig trött eller påverkad av
alkohol, droger eller mediciner.
6. Kontrollera före användning om nätsladden är skadad. Använd den inte
om så är fallet. Denna apparat är avsedd för vuxna. Barn under 18 år och
personer med fysiska, sensoriska eller intellektuella begränsningar bör
använda den under överinseende av vuxna, få säkerhetsinstruktioner och
fullt förstå riskerna innan den används .
7. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte
utföras av barn utan tillsyn.
8. Stäng av strömmen först när du utför underhåll eller flyttar produkten,
eller när det uppstår någon onormal situation.
9. För att undvika fel, använd produkten med reglerad spänning och
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frekvens.
10. Dra inte i eller anslut strömsladden om dina händer är våta.
11. Se till att kontakten och uttaget är skyddade från vatten.
12. Dra inte rakt i nätsladden när du använder den. Se till att nätsladden
har en U-form (se bilden nedan ) för att undvika att vatten kommer in i
uttaget längs nätsladden.

13. Använd inte produkten nära brandfarliga föremål.
14. Innan du använder produkten, kontrollera om det finns några skador på
nätsladden. Om så är fallet, använd inte produkten. Om nätsladden är
skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller
liknande kvalificerad person för att undvika fara.
15. Installera inte om produkten för att undvika eventuella utebliven
betalning.

Varsel:
1. Instruktionerna för sladd och kontakt är följande:
(1) Använd inte fläkten med skadad sladd eller kontakt. Om den är skadad
Återvända till en auktoriserad serviceverkstad för undersökning och/eller
reparation.
(2) Dra inte sladden under mattor. Täck inte över sladden med plädar ,
löpare eller liknande . Placera inte sladden under möbler eller apparater.
Håll sladden borta från trafikerade områden där den kan vara snubblade
över.
2. Fläkten bör användas med lägre spänning än nominell.
3. Anslut strömmen först efter att fläkten är helt monterad.
4. Stick aldrig in fingrar, pennor eller andra föremål genom skyddsringen.
locket när fläkten är igång.
5. Dra ur kontakten ur uttaget när den inte används, och när du flyttar
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fläkten från en plats till en annan. en annan, innan du sätter på eller tar av
delar, och före rengöring.
6. Se till att fläkten står på en stabil yta när den är i drift för att undvika att
den välter.
7. Använd inte fläkten nära fönstret . Fukt kan skapa elektrisk fara.
8. Endast för inomhusbruk.

PARAMETERLISTA
Modell FXH009DC

Spänning AC120V 60Hz

Total effekt 33 W

DELAR OCH HÅRDVAROR

INSTRUKTIONSMANUAL
* 1 st Bas Fjärrkontroll

Stång
Kropp

MONTERINGSANVISNINGAR
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1. Basinstallation: Sätt i den långa teleskopstången (33,5-46,8 cm) i
bashålet, rikta sedan in de L-formade skruvarna med stångens skruvhål
och vrid medsols ordentligt (bild 1).

2. Montering av karosseri: placera basen och stången på plan mark, fäst
karossen på stången och dra åt låsskruven. (Fig. 2)

3. Tryck och håll in teleskopstångsbrytaren för att justera höjden fritt
(Bild 3) Obs: Teleskopstången är mycket elastisk. Var försiktig för
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säkerhets skull. under användning.

BRUKSANVISNING
Snabbstartguide för fjärrkontroll

1." "PÅ/AV
Tryck en gång för att slå PÅ/AV

2." "Vänster-höger oscillerande
Tryck en gång för att oscillera 70° vänster-höger

3." "Upp-ner-oscillerande
Tryck en gång för att oscillera 85° uppåt/nedåt

4." "Timer: Tryck en gång för att ställa in

timern (1–24 timmar)

5." "Justering av hastighet/timer"
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Tryck en gång för att öka vindhastigheten/timern

6." "Justering av hastighet/timer"
Tryck en gång för att minska
vindhastigheten/timern

7. " "Tyst läge
Tryck en gång för tyst läge

" "Säkerhetsbarnlås
Tryck en gång för att slå PÅ/AV
säkerhetsbarnlåset (tryck och håll ner "+" och "-"
på panelen samtidigt för att slå PÅ/AV
säkerhetsbarnlåset).
9." M "Smartläge
Tryck en gång för att välja babyvind - behaglig
vind - stark vind - Al intelligent vindhastighetsläge
- Fritt val-läge i sin tur.

Babyvind --- Standardvindhastighet 1 .
Bekväm vind --- Standardvindhastighet 5 .
Stark vind --- Standardvindhastighet 9 .
Al intelligent vindhastighetsläge -- Automatisk justering av
lufthastighet enligt rumstemperaturen.
Friläge --- justera vindhastighetsväxelns storlek efter behag Obs: När
ovanstående 4 lägen är valda, tryck på "+" och "" igen för att justera
vindhastigheten, så växlar den automatiskt till fritt val- läge

BATTERIER
Ta ut kortet i pilens riktning för att slå på fjärrkontrollen.
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Byt ut mot ett nytt batteri. OBS!
1. Tryck på knappen bredvid batteriluckan för att lossa batteriet. täcka.
2. Sätt i 1xCR2032 litiumbatteri och se till att "+"-sidan är vänd upp som
visas i diagrammet.
3. När batteriet är installerat, tryck batteriluckan stängd.

C. BATTERIVARNING ENLIGT NEDAN
1. Förvara batteriet utom räckhåll för barn. Om ett barn sväljer det batteriet
av misstag, kontakta omedelbart läkare.
2. Ladda inte eller kasta i eld för att undvika explosion eller läckage.
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3. Förvara den på en torr och sval plats.
4. Torka av batteriet före användning.
5. Sätt i batteriet i rätt riktning.

d. ANVÄNDNING AV FJÄRRKONTROLLEN
Rikta fjärrkontrollen mot mottagaren på fläktens framsida och tryck på
önskad knapp. Fjärrkontrollen fungerar på avstånd på upp till fem meter
l6ft och vinkeln på 30 grader mellan höger och vänster från receptorn.
Obs: Batterierna måste tas ut ur fjärrkontrollen innan den skrotas och
kasseras på rätt sätt .

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.




